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savagery have dwelt together upon the earth, associated, although in 
contrasted aspects ; and their continuance, without coalescing, awaits 
the solution of the providential, not geologic future. 

MONDAY, FEBRUARY 13, 1865. 

The Veey Rev. Chables Geaves, D. D., President, in the Chair. 

The Rev. Charles P. Meehan ; "William Mansell Hennessy, Esq. ; and 
T. Henderson Babington, M. D. ; were elected members of the Academy. 

W.H. Habdinge, M.K.I. A., communicated the following paper: — 

On certain Manuscript Translations op a Poetion op Virgil's 
.JSneid, compiled befoee 1690. 

I ofpee on behalf of my friend, Francis Cumming, Esq., of "Woodstock, 
in the county of Galway, J. P.— to be placed in the Library of the Aca- 
demy as a deposit in trust for him and his heirs male — three manuscript 
volumes, containing metrical translations into English of the 3rd, 4th, 
6th, 8th, 9th, 11th, and 12th ^Ineids of Virgil. 

"Upon the first sight of these volumes on the drawing room table of 
my friend, their venerable aspect and foreign material and manufacture 
induced me to open and examine them ; and I soon became much inte- 
rested in what appears to me to be an eminently literal rendering into 
English verse of the well-remembered classical companions of bygone 
days ; but discovering in the ninth and eleventh ^Eneids marginal anno- 
tations acknowledging Dryden to have been the contributor of the Epi- 
sode of Nisus* and Euryalus, and John Stafford of that of Camilla^-— and, 
further, finding that the third iEneid is certified to have been finished 
at St. Germains on September 18, 1692, and that the fourth JEneid 
was rewritten three several f imes successively by persons bearing the 
surnames of Bryerly, Bysh, andDalton, and, after having undergone 486 
corrections, was then submitted to the judgment of Dryden, combined 
interest and curiosity influenced me to the attempt of discovering the 
author of these volumes. 

After having taken much pains in this research, and unravelled the 
mystery, I found that the same voyage of literary discovery had been 
successfully accomplished by Mr. Lentaigne, who contributed a paper 
on the subject, published in the Academy's " Proceedings,"]: under the 
date of May 13, 1839. 

That communication supplies all that is known of the history of the 
manuscript volumes, and notices the particulars above described ; also 
the more important one, that an ineffectual attempt had been made to 



* 9th jEneid, lines 283 to 667. t Hth -Eneid, lines 721 to 925. 

X Vol. i., p. 309. 
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obliterate the name " Lauderdale" from a fly leaf of one of the volumes ; 
and the writer further state3 that he compared the translations with 
the corresponding iEneids of Lauderdale's Virgil, published in 1 709, 
and expresses an opinion that these manuscripts are the originals from 
which that publication, pro tanto, originated. In this criticism I agree 
with Mr. Lentaigne ; but I disagree with that gentleman in his adop- 
tion of an early charge of plagiarism from these manuscripts made 
against Dryden, and consider that Dryden's statement, introduced in the 
preface to the first edition of his incomparable work, published in 1697, 
namely, " that he was permitted by Lord Lauderdale to make use of 
his Lordship's translation, and that he consulted it as often as he 
doubted of Virgil's sense," may be received as unquestionable truth ; 
indeed, the style of these contemporaneous authors is so different, that 
neither could with any chance of success adopt the metrical translation 
of the other as his own. Lauderdale is a close translator, and in that 
all his merit lies ; Dryden is emphatically a poet — graceful, smooth, and 
aspiring — qualities rarely present in the composition contained in the 
manuscript volumes now presented to the Academy. These volumes are 
fragments of an entire work, compiled on the Continent of Europe, and 
the circumstance is quite appropriate to the history of Richard Earl of 
Lauderdale, who was a Jacobite, accompanied King James in his expatri- 
ation, was at his court at St. Germains in the year 1692, and died at 
Paris in 1695. There can be no reasonable doubt that the manuscript 
volumes are a portion of his Lordship's work, or that that work was 
completed before Dryden's more classical production was even thought 
of. 

Mr. P. W. Joyce read a paper " On the Changes and Corruptions in 
Irish Topographical Names." 

Mr. "W. Gr. Beooke, by permission of the Academy, read the follow- 
ing paper : — 

Notes on an Old Irish Canoe pound in Lough Owel, Co. "Westmeath. 

In the close of last year an old Irish Boat was safely lodged within the 
walls of this house. Beyond question the most fitting depository for 
the largest and noblest of these relics of bygone years ever found in 
this country is the Boyal Irish Academy. Actuated by this view, Mr. 
Charles Levinge, of Mullingar, the fortunate finder of the Boat, 
presented it to this institution, and it now lies in the rooms be- 
neath us. It is this old Boat which I desire this evening to introduce 
to your notice, and briefly to describe. My claim to stand here rests, 
I regret to say, not on my privilege as an Academician, but merely on 
the fact that, having visited this Boat shortly after it had been raised 
from its watery bed, I assisted Mr. L. in having it safely transported to 
Dublin, and brought it under the notice of Sir "William "VVilde, one to 
whose valuable labours, and helpful and ready sympathy on the sub- 
ject of Antiquities, we are all deeply indebted. 



